
et - 1 ang «Z« 홢 « f Kl, ) ssspfrgk ssck i 1 « 2  홢 fo» » XDIUM I« 96i Forxefpkrgsel 11 Tsjetskr CJZ 

man maa vcere7klar paa, at dersom man vilz 
Iidvide Cirkusceretsogsaa til, Almueskolerne 
Yindleder man en gjennemgribende Forandring, 
og derimod er det, jeg, vil tillade« mig at 
stille« to Betragtninger. Den iene er, at man 
gjorde«noget Lignende i Sverrig Zfor ks0«홢홢«홢70 

»Aar"sid»en,«n1etr» hvad et der sket i Sverrig? 
;Man indførte" latinsk Skrift sammen med» en; 
Del andre Forandringer, «men Folket fulgte 
sikke «ined.«« Alle de populiere Bøger; sort; ud- 
gives . af de t  bekjendte Forlaeggerfirma r Øre- 
broJeke trykte medlgothiske Bogstav«er, og« lige- 

ledes de talrigeiSkisifter« fra den bekjendte; 
FosterlatidsstifielseY « Det Blad, Ysom"har» 
,vceret paavirket af Sverrigs««dueligste«Vid,en- 
skabsmcend«iYUpsgla» som« fra Videnskabens: 

Standpunkt vilde henvende sig t i l  det svenske? 
Folk, udgik ved sin Bcgyiascksc for nogrTAdkk 
siden i nogle YKvartaler med udelukkende la- 
tinske Bogstaver,« men optog derpaa for en 
stor Del de ,gothiskeBdgstaver, fordi det sellers 

ikke, som det Malte, vilde kunne finde "Ind-« 
gang i  e»t·større Publikum. I  70 Aar er: 
man ikke kommen videre i Sverrig med at 
«faaxden«latinske Skrift til at gjælde som ene- 
raadende» Derfor er det ganske vist, at blot« 
denne lille Forandring, 1«1anset" alle de andre, 
vil have sin Betydning. Sporg danske For- 
lceggzere om, i hvilken Grad der er Forskjel 
paa Afsatningen af danske Bøger, naar de ere 
trykte med latinske, og naar de »ere trykte med; 

gothiske Bdgstaver Selv saadaniii Værker som? 
Dickens, afhvis Skrifter der i Oversættelser홢 
er trykt fdr over 100,000«Rd.,» finde ingen 
Afsætning»»i« deri laiinskjds ,Udgave 홢i»· Sammen- 
ligning«med den »gothiske Udgave, og det om- 

ixxdskjoiidt Dickens kan koxsicdscctics at blive, 
fdrtrinsvis læst as Folk, der have den samme 
Øvelse i at, læse latinsk «og gothisk Tryk. 

«Altsaa i«den«He»nseende forekommer det« mig 
Urlleredesnoget betænkeligt at gjøre et Brud. 
Dernaest er det aldeles klart, at. det store Brud 
saa, Aar efter Reformationen, « som skete for- 
rige Gang« i din danske« Retskribnixig har skilt 
den største Del« af det, iiuværeride» danske Folk 

«fra, hvad der ligger forud« for dette Brud, saa 
at de ikke uden Øvelse; indlade sig paa at læs; 
Reformationens Aktstyfkerd Jeg har hadt det 

««tydeligste Indtryk af Forhandlingerne i« denne 

Sal, at selv videnskabelig dackkicsc Yiaicd al- 
drig kuniie«have læst·Hovedaktstykkert1e til Re- 
formationens Historie, de Afgjorelser om« alle 
de kirkelige »Jndttegter, der da  fandt"«Sted; det 
er aldeles umuligt, efter deres Udtalelser, s. 
Er. blot med Hovedaktstykkeh Recessen «af홢 1 53 S. 
Det Her sikkert alene, fordi de ikke have havt 
Øvelse i at læsetden "Retskrivning, « sdrti fandt 
Sted paa Reformationstiden og. det«er besvær- 
ligt, udeirlidt Ovelfes at«læse denne«ældre,«væ- 
sentlig forskjellige R,etskri»vning, medens Spro- 
get"i Virkeligheden jo"« egentlig ganske er«det 
samitttsz men den Forandring, som nian nu 
vil indføre, kvil fremkalde den««samme Vanske- 
lighed paa et tiyt Punkt og»gjøre, at hele den 
hidtil trykte Literatur' saa 홢godt«som« ikke vil 
blive læst af en y«tigre«홢Sl«cegt, som man« ved 
at folge disse Forandringsforslag vil gjøre 
paa en«lignende Maade fremmed for en« langt 
mere oknfattetide Literaturs3Retskriv1iing. Gaar 
man frem til Stokholmerlnodet og«isce«k til 
den « derværetide Minoritets Standpunkt, vil 
man være skilt fra den nuværende danske Li- 
teratur lige saameget, som vi Nulevende ere 
skilte fra "Literatuten paa Reformationstiden, 
og vil mandasigepat derom er der"ikke"Tale, 
saa skal tnan huske paa, a t  det dog er det, 
som det «trirer med, og at der allerede er høit- 
ag«tede» Skolemænd; som have. indført hele 
Rækker af Bøger i de af dem ledede Skoler, 
som gaa til s.)),iit1oritete,ns«Forslag, Yvidere end 
nogensinde« Rask ieller hans! nærmeste Efterføl- 
gere have antydet. Det, der derfor «gjør mig 
«ondt,"er om den høitæi«ede Minister uden no- 
genxforandret Fremgangsmaade, vil overføre 
Bestemmelserne for »den lærde«iSkole til Al- 
mueskolely saa at man ogsaa der liden egent- 
lig faste Holdepunkter altsaa stadig drives vi- 
dere og videre og kommer tilsidst til ikke blot 
at skrivedetsdaliske Sprog paa en helt anden 
Maade end den nirværende, men ogsaa kommer 
til at udtale det i flere væsentlige Punkter paa 
en helt anden Maade end nu.홢 Af denne 
Grund, vil jeg tillade mig at forfolge Fore- 
sporgselen derhen, at jeg tillader mig at spørge 
den høitærede Minister, om han ikke vilde 
være villig til, inden han udstedte denantydede 
Meddelelse til«Alinueskolerne, da at lade ind- 
hente frakdertil kompetente«Mænd en Betænk- 


